DOPYM «['ymaHuTapHble HaykKu. CTygeH4YeCKU Hay4YHBIU popym»
nauchforum.ru

c.[ B HAYYHbIW V CTyneHdecKas MeXnyHaponHas HaydHO-IPaKTHYeCKas KOHGepeHIus
&R

K BOIIPOCY O ®YHKIIUAX CTUJIMCTUYECKHUX CPEJICTB B AHIJIMMCKOM CKA3KE
Il'onuyukoB byna [TopxkueBu4

MarucTpaHT, BypsaTckuil rocymapCTBeHHBIU yHUBepcuTeT, PO, r.Ynaun-Yos

IpabiHeeBa [lapuMma BiaaguMupoBHaA

Hay4YHBIM PYKOBOOUTEND, KaHI. GpuIos. HayK, BypsaTcKuil rocygapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, PO,
r.Ynau-yns

AnnoTanusi. OcoObIll UHTEPEC NIPefCcTaBasIeT TOT (PaKT, UYTO CTUJIMCTUYECKHUE CPEeNCTBa
CIIOCOOCTBYIOT TOBHIIIEHUIO 3KCITPECCUBHOCTH, 3MOIIMOHAIbLHOCTU BhICKA3bIBAHUS, TO €CTh
BBITIOJTHSIOT Pl 00YCIOBIEHHBIX aBTOPCKOM UHTEHIIMEeN mparMaTudeckux GyHKuuii. CTaTbsa
IIOCBSIleHa U3YUYEHUI0 CTUINCTUUYECKUX CPENCTB B @HTJIMUCKUX HaPOOHBIX CKa3KaxX C IIOMOIIIbIO
CTPYKTYPHO - CEMaHTHUYECKOTO ¥ (QYHKIIMOHAJIPHOTO aHaIn3a. MeTOOOM CIIJIOIITHON BEIOOPKYU HaMU
OBUIN MCCIIeJOBaHbI PA3JIMUYHbIE CTUJIMCTUYECKNE CPeCTBa aHTIUMCKUX CKa30K. C IIOMOILIBIO
CTUJIMCTUYECKUX CPELCTB Co3maeTcsi 60raTCTBO U BEIPA3UTEIIBHOCTh S3bIKa aHTJINHCKUX HaPOIHBIX
CKa30K.

KiroueBhble CjI0Ba: CKa3Ka; CTUJIUCTUYECKUE CPENICTBA; SIIUTET; CpaBHeHUe; aHadopa; sanudopa;
aHTUTEe3a; MeTadopa; METOHUMMUS; TUTIEPOOIIa; TUTOTA.

Cka3sKa - O¥H 13 BU0B (POJILKIOPHOM IIPO3bI, BCTPEUAIOIIUNCS V PA3IUYHBIX HapOIOB 1
MMOAPa3aesIIOIINKUCS, B CBOIO OUYepenb, Ha KaHPhl. EMMHOT0 OonpeneneHusi CKa3Kd B HAYYHOM MUPEe
HEeT.

KpymHe#nui COBeTCKUIM UCCIeqoBaTellb pyccKoi cka3ku A.M. Hukudopos man HauboJjiee IoIHOEe |
TOYHOE OIlpefiejieHue CKa3KU: CKa3KU -yCTHbBIE paccKasbl, OBITYIOIINE B Hapoae C LeJIbio
pa3BiedeHus, UMeIOIe CoIepKaHueM HeoObIYHbIe B OBITOBOM CMEICTIE COOBITUS ((haHTAaCTUUYECKUE,
Yy[eCHble WU KUTEUCKUE) U OTINYaIInecs CIequalbHbIM KOMIO3UIIMOHHO-CTUINCTUIECKUM
IIOCTPOEHUEM.

HccnemoBaTenu BEIOEISIOT Cliegymwiire TUIIbBI CKa30K:

1)XymokecTBEHHBIE CKAa3KM - CKa3KH, CO3MaHHBIE MHOIOBEKOBOM MYIPOCThI0 Hapo[a ¥ aBTOPCKHUE
WCTOPUHU, KOTOPEIE UMEIOT B cebe 3JIEMEeHTH CKa30K, MU(OB U IPUTY.

2)HapomHble CKa3KM - IPOU3BEIeHUs YCTHOIO HAPOJHOTO TBOPYECTBA O BEIMBIIIIEHHEIX JIUIIAX U
COOBITUSIX C yY4aCTHEM BOJIIIEOHBIX, (DAHTACTUYECKUX CHUJI, aBTOPOM KOTOPHIX SBJISIETCS HE
OTHOEeNbHEINA YeJI0BeK, a Hapom.

3)ABTOpCKHe XyHOooXKeCTBEHHBIE€ CKa3KHU—- XYIO2KECTBEHHOE IIPOU3BEOEHNME O BEIMBIIIJIEHHBIX I'€POAX U
COﬁBITI/ISIX, nMemwilee eqUHCTBEHHOI'O aBTOPa.

HapomHble CKa3KM M0 IIPaBy CYUTAIOTCS MOIITHBIM UCTOYHUKOM UCTOPUUYECKUX (PakToB, mHDOpPMALINU
0 OBITE U 0OIIIECTBEHHOM CTPOE OIIPEeeIeHHOTO Hapoaa.

Ha 3T0i1 0CHOBe BO3HHMKAaET KiaccuduKanms BULOB CKA30K, XOTs U He BIIOJIHE equHOOOpa3Has.
ITocKONBbKY eOUHOM Hay4YHOU KiIacCUGUKAIIUNI OO0 CUX IIOP He CYIIEeCTBYET, JKaHPHI UJIN TPYIIIIEL
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CKa30K HCCJIefoBaTeln BEIOEIAIOT I0-pa3HoMy. Tak 9.B.[lomepanieBa nogpa3fgenseT UX Ha CKa3KU:
1. Cka3Ku 0 KUBOTHBIX;

2. Bonme6GHbBIE CKA3KH;

3. BrITOBBIE CKa3KMU.

B 1o Bpems Kak B.{A.Ilponn nenuT cka3ku Ha:

1. BosIIeOHEIE;

2. KyMYJISITUBHEIE;

3. 0 KMBOTHBIX, PACTEHUIX, HEXKMBOU IPUPOIE U IIPeIMeTax;

4. OLITOBEIE WJIM HOBEJUIUCTUYECKUE;

5. HEeOBLIUIIHL;

0. DOKy4YHbBIe CKa3KU.

XymoxkecTBeHHOE CBOeoOpa3re aHTITUNCKUX HapPOOHBIX CKa30K CO3MAeTCsI COBOKYITHOCTBIO
HCIIOJIb3YEMBIX B HUX CTUJIMCTUUYECKUX CPENCTB, TAKUX KaK 3IMUTETH, CDAaBHEHUS, Pa3HOOOpa3HbIe
IIOBTOPHI, aHTHUTE3a, MeTadopa ¥ METOHUMUS, TUIIepOOoIa U JINTOTA.

OOILIENPUHSTHIM SIBASETCS TE3UC O TOM, YTO CTHJIMCTUYECKHE CPedCTBa CIIOCOOCTBYIOT ITOBBIIIEHUIO
9KCIIPECCUBHOCTH, SMOIIMOHAIbHOCTH BhICKA3bIBAHUSsI, BEIIIOHSIIOT N300pa3suTeIbHYI0, @ HHOTOA

OLIEHOYHYI0 (QYHKIIUIO.

OpmHUM U3 APKUX XYOOXKECTBEHHEIX CPEenCTB QHTJIMMCKUX CKA30K SBJISIOTCS 3IMUTETHI, KOTODPEIE
yTIOTpGGHHIOTCH IJIS IO3TUYECKOU I/I306pa3I/ITeJ'IbHOCTI/I

[71s1 orcaHms BHEITHOCTHU ITOJIOKUTEJIBHBIX II€PCOHAKEeN aHTIUNCKUX CKa30K, 0COOEHHO KPaCOTHI
TepOUHH, YaCTO UCHOJIL3YIOTCS 3IMUTETH: bonny, beautiful, pretty.

The giant had a bonny daughter, and she and the lad grew fond of each other. Y BenukaHa Oblia
ITpeKpacHas [0Yb, ¥ OHA M mapeHb momobunu apyr apyra. («Nix Nought Nothing»).

They were six beautiful children; but the youngest was the prettiest of them all. OHu OBUIH IIECTHIO
KpacuBbIMU meThbMU; («Little Mermaid»).

IMonmoxkuTeNnbHBIE YEPTH XapaKTepa I'epoeB OMMCHIBAIOTCA snuTeTaMu good-tempered, kind.
[TpuBemeM MPUMEPHI:

Jack's mother was a good-tempered woman. MaTs [Ikeka O6bljIa YPaBHOBEUIEHHON KEHIITUHOMN.
(«Jack and the Beanstalk»).

...she was very like her own natural mother, who had been a kind and gentle woman... oHa 6bl1a
ITOX03Ka Ha CBOIO MaTh, KOTOpasi Oblyia MOOPOM ¥ KPOTKOM XKeHIuHoM. («Cinderella»).

B MY2KCKHUX II€PCOHaZXkKax 0COOGEeHHO BBHIOEIIAOT Xpa6pOCTL W I'aJIaHTHOCTb:

...the bravest and most gallant was Jack. CaMbIM CMeIBIM U TaJlTaHTHBIM ObIT [I3KeK. ...(«Jack and the
Beanstalk»).

Hawubosnee pacnpocTpaHeHHBIMU SIMUTETAMU OTPUIATEIbHO-0IIEHOYHOTO THUIIA SIBIISIOTCS
spiteful, wicked. IlpuBegeM NpuMepHI:

But the younger sister, who was less spiteful than the older one... Ho Mnapfiiias cecTpa, KoTopas



Oblyla MeHee 37100HOo, YyeM cTtapiad ... («Cinderella»).

She did not know what_a wicked animal he was...OHa He 3Hajla KaKUM 3JILIM KHUBOTHBIM OH OBIJI.
(«Little Red Riding Hood»).

B aHrnuiicKkux ckaskax CPaBHEHUA MCIIOJIb3YIOTCA IIPU OIIMCAHNU BHEITHOCTHU I'€pPOEeB. CpaBHeHI/IH
NIPpUOAIT KPACOYHOCTE A3BIKY HapOI[HOfI CKa3KH.

Hpe}KHe BCEero, Mog4YepKuBaeTCsd BEJIMKOJIeIIne NeBYIIKH, €€ HeXXKHasl KO2Ka MO2KEeT CPDaBHUBATLHCA C
JIernneCTkaMu po3, I'jia3a - C CHHUM MOPEM.

...her skin was as clear and delicate as a rose-leaf, and her eyes as blue as the deepest sea.... ee
KOzKa ObllIa TAaKOU 7Ke MPO3PavHOl 1 HEeKHOM, KaK JISTIECTKH PO3LI, U ee Tjia3a ObUIM CUHHUMH, KaK
camoe rioyookoe mope. ("The Little Mermaid")

K IIpuMepy, KpacoTa bBenocHexku CPaBHHBAETCSA C JHEBHBEIM CBETOM:

When she was seven years old she was as beautiful as the light of day. Korga et 61710 ceMb JIET,
oHa OBlJla Tak MpeKpacHa, Kak U OHeBHOU cBeT.(«Snow White»).

BobIIMHCTBO CPaBHEHMH BBITIOIHAIOT 9KCIIPECCHUBHYIO GyHKIMIO. OHU CO3mai0T 00pa3Hyo
XapaKTePUCTUKY OBUIKEHUM CKA30YHBIX IepPCOHAXKEH.

TpaguIMOHHBEIM B I3HIKE aHTJIMMCKUX CKA30K SIBJITETCS COIIOCTABJIEHWE CTPEMUTEIILHOCTH AEeUCTBUMI
repos ¢ OBICTPOTOM BETPA M MOJITHUU:

Jack tore down the road like the wind, with the ogre after him. [XKeK npopBaJicsi Kak BETEP C
mopgoenoM 3a HUM («Jack and the Beanstalk»).

So Nix Nought Nothing threw down the hair dagger and out of it grew as quick as lightning a thick
hedge of sharp razors placed criss-cross. Utak, Hukc Huuto Hudero 6pocus BHU3 3aKOJIKY OIS
BOJIOC, ¥ U3 HEee BHIPOCJIa TakK ke OBICTPO, KaK MOJIHUS, TOJICTAs U3TOPOOb OCTPHIX OPUTB,
pacnonoxkeHHBIX KpecT-HakpecT («Nix Nought Nothing»).

[IBUKEeHUS TeposI MOXKHO TaKxKe CPaBHUTH C QOHAPITUKOM:

Another bean had grown in the night, and Jack was up like a lamplighter... Eme ogua 606 BEIpOC
HOYBIO, 1 [I2KeK ITomHsJICS, KaK ¢oHapuiuk ... («Jack and the Beanstalk»).

H34111eCTBO OBUKEHUU T€POMHHU CPABHHUBAETCS C JIETKOCTBIO JIaHU:

She sprang to her feet and darted off as lightly as a doe. OHa BcKO4uJla Ha HOTU U BhIOexXkKaJjia Tak
XKe JIerKo, Kak jgaHb. («Cinderella»).

MEI BUOUM YMeHue repos IpuTauTbCA B COIIOCTABJIIEHUU C OCTOPO2KHOCTBIO MBIIIN:

Then Jack lifted up the copper-lid very quietly and got down like a mouse. 3amem [Iocek noOHAA
MeOHY0 KPblWKY OYeHb muxo U onycmusics, kak muluwb. («Jack and the Beanstalk»).

Heo6x0ogmuMo OTMETHUTD, UTO MOBTOP SABAsIeTCS 3¢ (GEKTUBHLIM CIOCOO0M Imepemayu HauboIbIIen
CTelleHH MMPU3HaKa, a TaKXKe WHTeHCUBHOCTU OEeHCTBHUSI.

OcoObIlt MHTEPEC, Ha HAIll B3TJISI[, IPEOCcTaBaseT aHadopa u sanudopa, Kak BUALI TIOBTOPOB.

AHa(bopa B aHTJIMHMCKMUX CKa3KaX He TOJIbKO IIPDUBJIEKAE€T BHUMAHUE YUTaATeJId K 3IIU300Yy, HO 1
YCUJINBAET BII€HYaTJIEHWEe U Halr'HeTaeT PUTM.

"All the better to hear you with." "All the better to see vou with.". "All the better to grab you with!"
"All the better to eat you with!" "9To06H 51 TeGsT MOT Jiy4Ile ciabmaTh." "YTOOH S TEOS MOT JIydIlle
BUIOETD." "OTO OJI TOT0, YTOOH! 51 TeOsI jierde oOXBaTUTh Mor." "A 3aTeM, YTOOHI sT TeOsI MOT' CheCTh!»




(«Little Red Riding Hood»).

ABTOp mcronb3yeT aHadopy, B KOTOPOU 3/1asi Madexa yrnoTpeldsisieT OOHY U Ty ke (ppa3y, oOpariaschk
K CBOEMY BOJIIIEOHOMY 3epKaJily, YTOOH MOOUYEePKHYTh 3HAUNMOCTh KPACOTHI OIS Hee,

Mirror, mirror, on the wall,

Who in this land is fairest of all? 3epkano, 3epKajio, Ha CTeHe, KTO Ha CBeTe BCeX IIpeKpacHemn?
(«Snow White»).

BOBIIMHCTBO ITOBTOPOB B @HTIUMCKUX CKa3KaX XapaKTepU3YIOT 3MOIMOHAIbHOE COCTOSIHUE
TIepCoHaxKewu.

K npumepy, snudopa moguepkuBaeT youBjieHne KpacHOM IIAalOYKM 110 ITIOBOAY OTPOMHBIX
pa3MepoB cBoei 0abyIIKu U [efaeT e€ pedb 0ojiee «XKUBOW» U UCKPEHHEH:

"Oh, grandmother, what big ears you have!". "Oh, grandmother, what big eyes you have!" "Oh,
grandmother, what big hands you have!" - «O, 6aby1ka, kakue y Te0st 6ombIiiue yiu!». «O,
0abymika, kakue y Tebs 6ombinne ria3al». «O, 6abymka, kakue y Tebs 6ombiue pyku!» («Little Red
Riding Hood»).

B smnu3opne ¢ He3agaunuBLIM [I3KeKoM anrdopa nepenaeT KpaliHee HETOOOBaHUE TePOUHM:

...have you been such a fool, such a dolt, such an idiot? Tel GBI TAKUM OypakKOM, TAKUM O0JIBAHOM,
takuM uguotoM? («Jack and the Beanstalk»).

B anHrnmuiickux CKaskKax aHTHUTe3a BCTpEeYaeTCd IIPU ITPOTHUBOIIOCTABIIEHNH aHTAarOHUCTUYHEBIX OPYT
OPYyTYy I''taBHBIX T€POEB.

AnTuTe3a Haubosee IPKO BhIpaxkeHa B cKa3ke «Snow White» mpu mpoTuBomocTaBieHun 0oOPoi u
CKpoMHOU BernocHexkKu co 37101 u TilecnaBHOM KoponeBoi B 06/1MKe cTapod BeabMbl. Hampumep:

Snow-White became ever more beautiful. benocHexKa cTaa ellle KpaCuBee.

When the wicked woman returned home she went to her mirror... Korga 3mas XeHIIIUHa BepHYyJach
OOMOM, OHA IIOOIIIa K CBOeMYy 3epKaly ...

She was proud and arrogant... OHa 6bIJIa TOPJa ¥ BEICOKOMEPHA....

B cka3ke «Jack and the Beanstalk» reposiMu-aHTaroHUCTaMH SIBJISTIOTCSI O€OHBINM, MaJleHbKUN [[7KeK
1 OOJIBIIION BeJTUKAaH, OKPYKEHHBIH 00TaTCTBOM.

There was once upon a time a poor widow who had an only son named Jack. 2Kuna 6sina 6emHas
BIOBA C €IUHCTBEHHBLIM CEIHOM, KOTOPOTO 3Baiu [IKeK.

Well, the ogre had his breakfast, and after that he goes to a big chest and takes out a couple of
bags of gold. Utak, niogoen mo3aBTpakas, U II0cjie 3TOT0 OH UAeT K OOJIBIIIOMY CYHIOVKY U JOCTaeT
nmapy MeIkosB ¢ 30510ToM. («Jack and the Beanstalk»).

B ckas3ke «Cinderella» aHTHTe3a IIpeacTaBieHa B IIPOTUBOIIOCTABJIEHUH HOOPOH 1 paboTaIei
30mymKy ¢ TPy0oi Mauexol C ee JIeHUBLIMH JOYEPbMHU.

Cinderella, who was as good as she was beautiful... 3omyIlika, KoTopas OblJIa TaK K€ X0pollia, KaK u
Kpacuea ...

"The most beautiful princess you ever saw arrived unexpectedly and she was so kind to us..."Camas
KpacuBasi IPUHIIECCa, KOTOPYIO TH KOoTma-nmubo BUea, He0XKUIaHHO IpuObiia, ¥ OHa Oblla Tak
mobpa K HaM..."

But the younger sister, who was less spiteful than the older one... Ho Mmnapiias cecTpa, KOTopas



Oblyla MeHee 37100HOo, YyeM cTtapiad ... («Cinderella»).

ABTOp Hcmonb3yeT MeTadopy AJIS BEIPAXKEHUS 3CTETUYECKON QYHKITUYM, YTOOB ITPUAATh KOJIOPUT
ITPOU3BENEHUI0 U OJIST YCUJIEHUS TO3TUYHOCTH.

Little Red Riding Hood opened her eyes and saw the sunlight breaking through the trees.
Maneunbkas Kpactuas [ITamoyka OTKpBIIa Tla3a U yBUENa, KaK COTHEUHBIN CBET ITPOPBAJICS CKBO3b
mepeBbst («Little Red Riding Hood»).

As soon as they saw her, an enormous silence descended. Kak TOJIbKO OHU YBULENIU €€, OTPOMHAs
TumuHa Hactynumia. («Cinderella»).

B anrnmiickoi cka3ke meTadopa MOKET OTpaxKaTh XapaKTep U 3MOIINU repoeB. [IpuBenem
ITPUMEDPHI:

The queen took fright and turned yellow and green with envy. KoponeBa ucnyranacsk, noxesTesna U
ro3esieHesa OT 3aBUCTHU. («Snow White»).

His new wife ruled him with a rod of iron. Ero HOBas *)eHa yIIpaBJisijia UM KeJIe3HBIM Ke3JI0M.
(«Cinderella»).

OTMeTHUM, YTO METOHUMHUS IIpPUAaeT 00pPa3HOCTD SA3BIKY HAPOJTHOM CKa3KU:

Then her envious heart was at rest, as well as an envious heart can be at rest. Torga ee
3aBUCTJINBOE CEPJIle YCIIOKOMIIOCHh, KaK MOXKEeT YCIIOKOUTHCS 3aBUCTIHUBOe cepraile. («Snow White»).

FI/IHep6OJ'II/I‘-IHOCTI: B CKa3Ke, KaK BCAKO€e OTCTYIIJIEHHE OT HOPMEI B CTOPOHY IIPEYBEJIMYEeHN,
3aTparuBaeT Pa3JIMYHBIE€ MOMEHTEHI €€ (1)aHTaCTI/I‘-IeCKOFO IEeCTBUS.

MEeI BUOMM, 4TO B CKa3Kax 0 benocHexke u 30J'Iy1.T.IKe SIBHOU FI/IHepGOHOfI BEICTYIIQa€T OTHOIIIEHUE
aBTOpa K IIPHUHIIeCCe. OH BOCXHIIIaeTCA €e KpaCOTOfI U IIPDEyBEJIIMYUBAET €€ BEJINKOJIEIINME B ThICAYY U
COTHIO pas3:

But Snow-White is a thousand times fairer than you. Ho BenocHexkKa B ThICA4YYy pa3 IpeKpacHee,
yeM THL. («Snow White»).

Cinderella could not help but be a hundred times more beautiful than her sisters. 3omnyiika Obljia B
CTO pa3 KpacuBee cBoux cecrtep. («Cinderella»).

Od4eHb YacTo rnnep6ona IIpugaeT SMOLIMOHAJIBHOCTE BEICKA3bBIBAHUIO:

"Oh, grandmother, what a horribly big mouth you have!" «O, 6abyiika, Kako¥ y Te0s1 yKacHO
oonbiio pot!» («Little Red Riding Hood»).

Their wedding was planned with great splendor and majesty. Wx cBangbba Obljla CIIIaHMPOBaHAa C
OTPOMHBIM BETUKOJIETINEM U BenuuueM. («Snow White»).

B aHrnmuiCcKUX CKa3KaxX JIUTOTA BCTPedaeTCs PeaKo. B maHHOM amm30[e aBTOP oOpallaeTcs K
JINTOTE, YTOOBI CMATYUTL XapaKTEpP JKEHEHI Iaoena.

Well, the ogre's wife was not half so bad after all. Tak, xeHa mogoena Obljla HEe TaKOH YK IJIOXOH B
KoHIle KOHIIOB. («Jack and the Beanstalk»).

C moMOIIbI0 TPAgUIIMOHHBIX CTUINCTUYECKUX CPELCTB CO37aeTcss 00raTCTBO U BEIPA3UTEIbHOCTD
s13bIKa CKa30K. MlccrneqoBaHue CTUIMCTUYECKUX CPENCTB B aHTJIMMCKUX CKa3Kax II03BOJISAET He
TOJIKO YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH, HO U ONPENesIuTh HAallMOHAIbHO-KYIbTYPHYIO CIeIuPUKY
CKa304YHBIX TPagULIMIM.
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